Translation 7D - 04.12.22

MMov x0g £ig 10 Avkelov, & Kpitwv, kai katédafov EvOHdNuov te kai Atovocddmpov
OLOAEYOUEVOLG HET' AAWDV TOAAGDV.

Kriton, yesterday I went to Lykeion, and came across Euthydemos and Dionysodoros, who were
having a discussion with many others.

Kai 01600 6V Y& AUPOTEPOVC TOVG GvSpag, HTL KAV SOERV EYOVGL TPOTPEMOVTEC Eic PIAoGOPiay
TOVG AVOPOTOVG.

And you know that both men have a good reputation for encouraging men towards philosophy.

gy®d oLV TOVC EKEVeV AOYoLC dkovEY PovAdpevog, "DUETS dpa’, v &' £Yd, '® Alovucddmpe, S6Eav
&xete OTL TPOTPEMETE TOVS AVOPOTOVG €1G PLAoGoPioy Kai ApeTnv 1| ov;'

So, wanting to listen to that debate, I said: “Do you, Dionysodoros, have a reputation for urging
men to philosophy and virtue, or not?”

'Sokoduév ye &1, ® Tokpatec, 1 &' 8¢

“At least we seem to, Socrates”, he said.

'glev', v &' £y®. '3€T 00V VUGG TPOTPEMELY TOVTOVI TOV VEAVIGKOV gl PIAoGOPiay Kol ApeTnyv.
“All right”, I said. “Then you must urge this young man here toward philosophy and virtue.”
KaAodot o' avtov Kiewiav. €ott 8¢ véoc.

They call him Kleinias. He is young.

AL Sud TL 00K €EgTaleTe TOV veaviokov, dtaheyopevol évBdde Evavtiov Mudv;'

But why not question the young man, by discussing here in front of us?”

0 &' EvBvompog e000¢ avdpeimg dmekpivoto-

Euthydemos bravely replied at once:

'BovAdpeda 51 vOade dtodéyecshot, @ TdKpaTEC.

“We do want to discuss here, Socrates.

aAla Ol TOV veavickov dmokpivesHar.'



But the young man needs to answer.”
'"GAAQ pEV 0N, Epnv £y, '6 ye Khewviag fjoeton dmokptvOUevog.
“But the fact is," I said, “that Kleinias enjoys answering.”

TOALGKLG YOP TPOG ADTOV TPOGEPYOVTAL O PIAOL EPOTAVTES KOl SLoAeyOLEVOL, AEl O& AdyovTa
avTOV Kol dmokpvopevov é&etalovoty.’

“For friends often go to him, asking questions and discussing, and they always scrutinize him
while he is speaking and replying.”

kai 6 EvOudnpog, 'dxove ovv, o Kiewid', 7 8' 8¢, 'dxovsac 8é, dmoxpivov.'

And Euthydemos said “So listen, Kleinias, and when you’ve listened, answer.”

0 8¢ Khewiag, 'momom todt0', i §' 8¢, 'kai dmokpvodua.

And Kleinias said, “I will do this, and answer.

fdopon yap Eymye dmokpvopevog. Aéye odv, @ EvOvdnue, kol Eétale.

For I enjoy answering. So speak, Euthydemos, and question me.

Aéyov yap dMmov Kai £€eTalmv 6 GOPIGTNG TPOTPETEL TOVG OO TAG €1G APETNV.

For surely, by speaking and questioning the sophist urges the students towards excellence.”
ki 6 EvOudnpog 'siné odv', Een, 'motepoi eictv ol povOdvovtec, ol co@oi fi oi duodeic;'

And so Euthydemos said “Tell me, which of them are the students- the clever or the ignorant?”
Kol 0 VEovioKog - péyo yap ETuyev OV 1O EpMOTNLLA - NTOPNGEV.

And the young man - for it happened to be a big question - was at a loss.

amopnoog o' EPAemev gig EuE, kai pvbpiocev.

At a loss, he kept looking at me, and blushed.

Eym o' EpuOpLdVTO ADTOV OpAV "Un PPOVTILE', EPnv, 'UNnde pofod, AAN' dvdpeimg dmokpivov.'
I, seeing him blushing said: “Don’t worry, and don’t fear, but answer bravely.”

e

Kai £v To0T® 6 Alovcsddwpog £yéhacey, yerdoag 8, kol unv', i &' ¢,



And at the same time Dionusodoros laughed, and with a laugh said: “Look here
'eD 018" 611 EvOOdnpog adtov vikioel Aéymv.' kol &yd ok dmekpvauny.
I know well that Euthydemos will win by speaking.” And I didn’t answer.

0 yop Kiewiog, £oc tadta Eleyev 6 AlovocOdmPOC, ATOKPIVALEVOS ETVYEV OTL 01 GOEOi €iG1V 01
povodvovteg.

For while Dionusodoros was saying this, Kleinias had just answered that the learners are those
that are clever.



